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— A vöröskakas. A rettegett rém, mely a 
forró hónapokban oly B-akran r ia K Í« ^ f je m re

E a v S f f s S te n ,  szorgalmáé, mindenkor torekvó 
és takarékos embernek tőkéjét reményeit műi
den vagyonát hamvasztotta el. Szerdán reggel a 
kőbányai dűlőben dolgozó szőllomunkasok vad 
bőgés^zaját hallották. Figyelmesek lettek a neszre 
s csakhamar észrevették a Remsey József szől- 
főseazda Tanyája felől fellobbanó füstöt. A vesze- 
d e £  színhelyére rohantak s látták, hogy mar az 
f f i  nádtetődet. ég. Az i v ó r ó l  renres sm n  
sasággal harapódzott a veszedelem a lakohaz 
tetejére s rövid pár perc alatt az épület megmen
tésének még reménye is eltűnt. A főgondot a 
lakóházban levők megmentése kepezte^ Betortek 
az ajtót s ott találták szenderegve Remsey 3 eves 
leánykáját, Erzsit, a kinek természetesen gondo
lata sem volt arra, hogy eletet mily veszedelem 
környékezte. Megmentése azonban nagy vesze
delemmel járt, a mennyiben Lsurnada Jano^ 
Schlammadinger Alajos vaskereskedo mindenese 
jubb kezét egészen összeégette, míg a kis ártat
lan gyermeket a veszedelemből kimentette, A de
rék ember nevét tisztelettel és dicsérettel említjük 
fel A többi munkások a rémesen bogó tehenet 
igyekeztek kiszabadirani, de az épület szinte pa- 
rázszsá égvén, életük veszélyeztetésével sem vol
tak rá képesek. Oda égett a szegény' risku, a 
mely a szegény ember családjának öröme is, sze
rencséje is volt. Szegény Remsey József számára 
'•40 korona tökét képviselt. Az épület biztosítva 
nem volt s igy az 1200—1400 koronányi kár 
egészen a szegény ember nyakába szakadt, a 
kinek egy egész élet munkáját, szorgalmának 
gyümölcsét emésztette fel a gonosz elem. Azért 
újra és szívesen említjük fel Tremkó József hegy
bíró szives kérelmét, a ki jó szivével kezébe 
vette a gyűjtés munkáját. Adjatok, a mit Isten adott.

A másik tüzeset kárvallottja Fekete Jó
zsef Vásártér 14. sz. a. lakos, a ki 82 csomó 
árpáját és 2 kocsi szénáját hordta a zsidótemető 
mellett levő szérűjébe. Az asztag mellett apró 
gyermekek, köztük a tulajdonos 6 esztendős Tóni 
nevű fiacskája is voltak.Cigarettáztakahimpellérek s 
a kis tüzből nagy tűz lett, fölemésztette az árpát 
is, a szénát is, úgy hogy’ csak pörnye maradt 
mely hírmondónak. A kár 4<i0 koronára tehető 
mely azonban a biztosítás folytán megtérül. A 
tűzoltók természetesen csakhamar a veszedelem 
színhelyén termettek Dolguk azonban nagyon ke
vés akadt, mert az irtózatosan agyonszáradt ele- 
ség pár perc alatt a tűz martalékává lett. Ha
nem annál cudarabb volt a viselkedése néhány 
ott őgyelgő fehérvári embernek, a kik botrányo
san cudar flegmával nézték végig az országúiról 
a veszedelem tovaterjedését s egy ujjúkat sem 
mozdították volna meg, hogy kártvalló embertár
sukon segítsenek. Akkor még menthettek volna 
egyet mást. Néhány úri ember, a kik arra men
tek, köztük Klökner József könyvkereskedő siet 
tek menteni, de egyedül hasztalanul küzdöttek a 
pusztító elemmel szemben s látva a gazdák kö
zönyét, bizony elvesztették minden jó hajlandó
ságukat irántuk.

— A térdnadrág. A nemrég elhunyt Szász 
Gyula szobrász-művész, városunk szülötte e kis 
epizód hőse.

Egy fiatal, szép asszonyka sétált az utcán, 
kezén vezetve kis fiacskáját, midőn észre vette, 
hogy egy férfi állandóan a nyomában van. Az 
asszonyka idegeskedni kezdett és meggyorsította 
lépteit. Követője szintén. A hölgy most már bo- 
szusan sietni kezdett és megérkezve lakásához, 
gyors léptekkel sietett fel a lépcsőn. Egész meg- 
botránkozolt, midőn látta, hogy üldözője is nagy 
léptekkel siet fel a lépcsőkön.

Kipirulva, lihegve rontott be lakására. Férje 
csodálkozva nézett reá.

— Mi az ? Mi történt ?
Egy tolakodó üldöz.
— Hol van? .
— Még az emeletre is feljött.
— Igen ? No majd megtanítom 1 — kialta

hat g E percben csengetés kallalszott. A férj botot 
ragadott és úgy rohant ajtót nyitni. Egy férfi le
pett be.

— Ez az! — kiáltá a no. ,
— Uram! harsogott a férj, hogy mereszel 

oly tolakodó lenni és a feleségemet üldözni.
— A feleségét? En? Eszem ágában sincs. 

Törődöm is én a nővel. De a kis fiú . . .
— A fiam?
— Micsoda pompás nadrág 1 — lelkesedett 

az idegen. Milyen remek szabás! Kitűnő Mozart-
modell lesz. ..

A férj aggódó tekintettel nézett az idegenre.
— Kihez van szerencsém?
— Szász Gyula szobrász vagyok, — mu

tatkozott be az idegen. Az oparaház részére most 
készítem Mozart szobrát. Már napok óta keresek 
egy jó térdnadrág-modellt és ma végre megtalál
tam a kis fián. Uram, oly remek szabású nadrágja 
van . . . éppen nekem való . . ugy-e, ideköl- 
csönzi néhány napra a fiával együtt . . .

Általános kacagás fogadta a felvilágosítást 
és a szobrász csakhamar boldogan vezette kis 
modelljét a műtermébe.

— Honfitárs. A napokban egy nem nagyon
fess ember állított be Madame Reanud helybeli 
francia nevelőnő lakására. Bemutatta magát, hogy 
ő Revault León Georgel kereskedősegéd. Segítsen 
rajta, nem tud haza menni Franciaországba. Két 
koronát adott a nevelőnő neki. Másodnap, har
madnap ugyanannyival sarcolta meg, mig aztán 
fel nem jelentette a rendőröknek. Valószínűleg 
ingyen (de zsuppon) fog őkelme vissszatérni 
hazájába. . ,

— Vagyok olyan legény . . .  Ezt a nótát 
az asszonyok is tudják, csak hogy nem „rendet 
vágnak," hanem „rántást sütnek" s nem a „ka
szanyelet" ajánlják, hanem a „kanálnyelet." Hiszen 
nemes vetélkedés inkább érdem, mint bűn. Csak
hogy az asszonyok nyelve, ha megindul, hamar 
vetélkedik a rokkával is, aztán ugyanilyen hamar 
elérik a vonal fölötti magas C-t. Ennek pedig 
az szokott a következménye lenni, hogy nem
csak a kanálnyelet ajánlgatják egymás hátának, 
hanem később minden ingó jószág megindul kö
rülöttük. Jgy történt ez a minap Sóskuton is. 
Közös konyhájuk volt Metyejcska Mártonné és 
Pluhár Klárának. Nem tudni, a rántáson kezdték-e, 
de az bizonyos, hogy kapával végezték. De a 
nemes (?) vetélkedésnek akkor is csak azért sza
kadt vége, mert a nagy sikoltozásra a szomszé
dok mind odasereglettek. Ennek a dicséretes (?) 
vetélkedésnek a vége az lett, hogy mindketten 
alaposan kitetoviroztak egymást, Pluhár Klárá
hoz pedig orvost is kellett hivatni. Hogy a do
lognak a biróság előtt még epilógusa is lesz, az 
természetes.

— Modern konyha címmel egy szakácskönyv 
jelent meg, melynek szerzője Kovacsics Mátyás. 
A Park-Clubnak és több előkelő külföldi szállónak 
volt a szakácsa. A könyv 484 étel készítés 
módját Írja le úgy, a hogy azokat a szerző hosszú 
gyakorlatában elsajátította. Ezek között az ételek 
között alig egy pár olyan, mely sűrűbben kerül 
az asztalunkra. A legtöbbje az u. n. francai 
klasszikus konyhának a terméke. A könyv azért 
jó szolgálatot fog tenni azoknak, akik itt-oit egy 
kis extra kosztra vágyakoznak, vagy vendégeiknek 
a sablontól eltérő ételekkel akarnak kedveskedni. 
Ara 5 korona. Megjelent Singer és Wolfner 
budapesti könyvkiadócég kiadásában.

________________  í. Az erkölcsi rom
lottság megdöbbentő típusa az a züllött pincér, 
aki leánykereskedéssel szerzi kenyérét. Hriber Ká- 
rolynak hivják, pécsi illetőségű, 45 éves. A múlt 
napokban Székesfehérvárra jött, és itt 3 leányt 
rábírt arra, hogy vele Pécsre utazzék, ahol — jó 
fizetéssel — cukrász-üzletben fogják őkét alkal
mazni. A gaz lélekkufár jól tudta, hogy a pénz 
ördöge, meg az, hogy tisztességes alkalmazást 
kapnak, ahol azonban nyalka, katonatisztek ud
varlásában lesz részük, lépre viszi a leányokat. 
Vjcran beszélgettek az utón és Hriber gondosko
dott róla, hogy Pécset anélkül elhagyják, hojgy 
tudomást vennének róla. — Mert tulajdonkép 
nem Pécsre akarta ő vinni a három leányt, ha
nem Boszniába, ahol üzleti összeköttetéseinél fogva 
busás jövedelemre volt kilátása. Már Bród felé jár
tak, mikor egy jóérzésü úriember véletlenül ugyan
abba a szakaszba szállott be, amelyben ők vol
tak. A leányok vígan tárgyalgatták a kilátásba 
helyezett pécsi életet.

— Hanem Anna, azt megmondom, aztán 
el ne csábítsd az én hadnagyomat!

— No, csak jól félj! Talán csak egy had
nagy van Pécs városában. .

— Már én bizony — szólt a harmadik — 
egy fess kis önkéntessel is beérem.

Már a beszállás pillanatában gyanúsnak 
tűnt fel az említett úriember élőit, hogy három 
leány utazik ezzel a nem éppen megnyerő kül
sejű férfival; de csak most lett világos előtte a 
dolog. Fölvilágositotta őket, hogy hiszen már 
Pécset régen elhagyták és nemsokára Bródba ér
nek. Lett erre riadalom. Ebben a pillanatban lé
pett be a lélekkufár. Észrevette a veszedelmet; 
de még neki állt feljebb. Szembe szállt az úri
emberrel, aki azonban nem ijedt meg az árnyé
kától, és mikor Bródba értek, átadta Hriber urat 
a rendőröknek. Innen a leányok is, ő is vissza
kerültek. Az ügy a biróság elé jutott, amely re
mélhetőleg alaposan megbünteti a gaz lélek- 
kúfárt.

Megjegyezük, hogy a fentieket a „Friss 
Ujság“-nak nevezett, nyomdafestékes papiros 
saját tudósitójának szakállára irtuk meg. De 
mivel még uborka-évadban sem hazudunk senki 
kedvéért, utána néztünk, mi igaz a dologból. Nos, 
a rendőrségen sem a három leányról, sem Hriber 
Károlyról egy betűt sem tudnak. Hanem azért a 
„Friss Ujság“-nak mégis szerencséje van. Reggel 
megszöktet • három leányt Fehérvárról, a leány
kereskedő (igaz, hogy csak d. u. 4 és 5 óra 
között) csakugyan beállít Székesfehérvárra. Nem 
Hribernek hivják ugyan, hanem Szánkovszky 
Jánosnak, nem is 45 éves, s nem is pincér, hanem 
23 éves vasesztergályos, a három leány csak 
egy, (Rigda Julianna 21 éves) és végre: nem 
Boszniába akarta vinni, hanem Bpestről hozta ide. 
Az igazság egyébként a „Friss Újság" közlemé
nyével egyező, mert a leánykereskedőt csakugyan 
elfogták.

— A járványos állati betegségek legutóbbi 
hiv. kimutatása. Fejér vármegye : veszettség: sár
bogárdi Cece ; székesfehérvári Pátka; váli Csabdi, 
Óbarak. Ragadós száj- és köröm fájás: sárbo
gárdi Hercegfalva 17 u., Kálóz 3 m., Nagylók, 
Sárszentágota 1 1., Sárkeresztúr 1 1.; székesfe
hérvári Nagyláng. 2 u., Pákozd; váli Bicske 1 
m., Vértesacsa 5 u. Rühkór: váli Szár ló, Tár
nok ló. Sertésorbánc: adonyi Nagyperkáta 1 
Rácalmás 1.; sárbogárdi Sáregres 2 u. ; székes
fehérvári Csősz 6 é., Nádasladány 13 u., Sere
gélyes, Sukoró 7 u . ; váli Etyek. Sertésvés:, ado- 
nyi Adony, Pusztaszabolcs 1 m .; móri csákvár 
8., Csókakő 12 u., Magyaralmás 9 u., Pusztavám 
25 u., Sőréd 10 u . ; sárbogárdi Hercegfaivá 8 u .; 
székesfehérvéri Csór 10., Iszkaszentgyörgy 16 u., 
Pákozd, Seregélyes; váli Baracska, Csabdi 3 u. 
Felcsút, Kajászószentpéter 2 u.

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfós és rövid
, áru üzlete

. Székesfehérvár, Nádor-utca.

-  “ ■ ■' *  ....... ' -

.. v  yTM is reket, Tenis cipő, Ténis labdák; ...  Sport ingek, Sport sapkák. '
Ajánlja h u á l jjyárrmányu vászon, asztal-nemű, valódi runiburgi és sziléziai kézi szőtt vászon és *nyhu«tnhrji
o a llé Z V Pam“í  va8“ >  és 8if9n ármaktára- Fürdő ruhák, fürdő köppeny Legdivatosabb férfi S J EKelengyéhez szükséges es megfelelő női fehérnemű cs kész ÓavnemŰ. Mérték utáni mennm- 
hosl87lni;Art?,e^̂•vőí®líW5,,,!í.0yor*a.n f* pontosan elkészíttetik. Csecsemők részére készletben ingecskék, . szövött és kötött ujjas

-s kocs“?karók; szálig, csokor. Szövet ín y- és asztalterítők, csipke és szövetfüggönyök. Torontáli, Axmiszter es tapesztn szalon es futó szőnyegek. Gyanta és tóveazor áovtakarok. levarrott Kasmír Klott 
paplanok. .̂ Divatos ruha szövetek, Cosmanosi mosókelme és selyem-kelmék. Szalag^ csipke, fátyol, divatos' övók, 

valirnző, napernyők. Nagy választék keztyü es harisnyából. Lűsztér és mosható kötények. -  Szövet és rofös árunál 5 8 
i i iiL - -engedmény.________;__________ . 2750 !04->20 . ,
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